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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o podpisu Protokolu o provádění Dohody o 
partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským společenstvím na jedné 
straně a Kiribatskou republikou na straně druhé (2023–2028) jménem 
Unie, a o prozatímním provádění tohoto protokolu 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2023/… 

ze dne … 

o podpisu Protokolu o provádění Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi  

Evropským společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na straně druhé 

 (2023–2028) jménem Unie, a o prozatímním provádění tohoto protokolu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 43 ve spojení s čl. 218 odst. 

5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 23. července 2007 přijala Rada nařízení (ES) č. 893/20071 o uzavření Dohody 

o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským společenstvím na jedné straně a 

Kiribatskou republikou na straně druhé (dále jen „dohoda“). 

(2) První protokol2 k dohodě stanovil na období šesti let rybolovná práva plavidlům Unie 

v rybolovných oblastech Kiribati a finanční příspěvek poskytovaný Unií. Doba platnosti 

uvedeného protokolu uplynula dne 15. září 2012. 

(3) Druhý protokol3 k dohodě stanovil rybolovná práva plavidlům Unie v rybolovných 

oblastech Kiribati a finanční příspěvek poskytovaný Unií na období tří let. Doba platnosti 

uvedeného protokolu uplynula dne 15. září 2015. 

                                                 

1 Nařízení Rady (ES) č. 893/2007 ze dne 23. července 2007 o uzavření Dohody o partnerství 

v odvětví rybolovu mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou 

na straně druhé (Úř. věst. L 205, 7.8.2007, s. 1). 
2 Protokol, kterým se na období od 16. září 2006 do 15. září 2012 stanoví rybolovná práva a 

finanční příspěvek podle dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským 

společenstvím a Kiribatskou republikou (Úř. věst. L 205, 7.8.2007, s. 8). 
3 Rozhodnutí Rady 2012/669/EU ze dne 9. října 2012 o podpisu Protokolu, kterým se stanoví 

rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi 

Evropským společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na straně druhé, jménem 

Evropské unie a o prozatímním provádění tohoto protokolu (Úř. věst. L 300, 30.10.2012, s. 

2).  
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(4) Dne 28. ledna 2015 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání s Kiribati o uzavření nového 

protokolu, kterým se provádí dohoda1. Tato jednání byla uzavřena a dne 18. prosince 2022 

byl parafován nový protokol, kterým se provádí dohoda (dále jen „protokol“) na období 

pěti let (2023–2028). 

(5) Cílem protokolu je provést dohodu tak, aby byla plavidlům Unie udělena rybolovná práva 

v rybolovných oblastech vod Kiribati a aby Unie a Kiribati mohly úžeji spolupracovat na 

podpoře spolupráce v oblasti udržitelného rozvoje oceánů, rybářské politiky a modré 

ekonomiky a zároveň přispívat k důstojným pracovním podmínkám v odvětví rybolovu. 

(6) Protokol stanoví rybolovná práva pro plavidla Unie v rybolovných oblastech vod Kiribati 

na základě nejlepšího dostupného vědeckého stanoviska a v souladu s opatřeními pro 

zachování a řízení zdrojů přijatými Komisí pro rybolov v západním a středním Tichém 

oceánu. 

(7) Protokol by měl být podepsán. 

                                                 

1 Rozhodnutí Rady ze dne 26. ledna 2015, kterým se Komise zmocňuje, aby jménem 

Evropské unie zahájila jednání o obnovení Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva 

a finanční příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským 

společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na straně druhé. 
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(8) S ohledem na hospodářský význam, který souvisí s rybolovnými činnostmi Unie ve vodách 

Kiribati, a potřebu co nejvíce zkrátit období do obnovení těchto činností by měl být 

protokol proveden co nejdříve. Protokol by proto měl být prováděn prozatímně ode dne 

jeho podpisu a toto rozhodnutí by mělo vstoupit v platnost dnem jeho přijetí.  

(9) V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/17251 byl 

konzultován evropský inspektor ochrany údajů, který vydal stanovisko dne 19. června 

2023. 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:  

                                                 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými 

subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 

a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39). 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2018:295:TOC
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Článek 1 

Podpis Protokolu o provedení Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropským 

společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na straně druhé (2023–2028) (dále jen 

„protokol“) jménem Unie, se schvaluje s výhradou uzavření protokolu1+. 

Článek 2 

 Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat protokol jménem 

Unie.  

Článek 3 

Protokol se prozatímně provádí v souladu s jeho článkem 22 ode dne jeho podpisu do dokončení 

postupů nezbytných pro jeho vstup v platnost. 

                                                 

1  Znění protokolu je zveřejněno v Úř. věst.… 
+  Úřední věstník: Prosím doplňte poznámku pod čarou odkazem na zveřejnění protokolu 

obsaženého v dokumentu ST 9890/23. 
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Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 Předseda nebo předsedkyně 
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